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1. ZAKLADNI UDAJE O ZARIZENI

1.1 ZPRACOVATEL PROVOZNiHO RADU

Zpracovatel: Mgr. Hedvika Vimmerova

Sidlo: 28.Fijna 5

Mésto: Plzen

psSC: 30100

Telefon/ e-mail: 735 705 838, hedvika.vimmerova@seznam.cz
1ICO: 01158538

1.2 NAZEV ZARIZENI

»mondeco s.r.o0. - zafizeni uréeni ke sbéru, vykupu a ipravé ostatnich odpadii Ceské
Budéjovice”

1.3 IDENTIFIKACNI UDAJE VLASTNIKA NEMOVITOSTI

Vlastnik: Pavel Dobias
Sidlo: Plav 105
Mésto: Ceské Budéjovice
PSC: 37007
Statutarnf organ: Pavel Dobia$
Telefon/mail: 602 272 660/dobias@zavrz.cz
1CO: 11350784
lZl‘C:“ CZ5703300900
AGKY 2
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1.4 IDENTIFIKACNi UDAJE PROVOZOVATELE

Provozovatel: mondeco s.r.o.

Sidlo: Husova 380

Mésto: Prestice

PSC: 33401

Vedouci pracovnik: Mgr. Martin Jirek

Telefon/ e-mail: 736 236 338 / martin.jirek@mondeco.cz
ICO: 28158954

DIC: CZ28158954

1.5 VYZNAMNA TELEFONNI CiSLA

Jednotné evropské ¢islo tisnového volani 112

Hasici 150
Lékarska zachranna sluzba 155
Policie 158

1.6 PRISLUSNE DOHLIZEJiCi ORGANY

Ceska inspekce Zivotniho prosti-edi, Oblastni inspektorat Ceské Budé&jovice,
oddéleni odpadového hospodaristvi

Adresa: U Vystavisté 16,370 21 Ceské Budéjovice

Telefon: 386109 111
hlaseni havarii 731 405 133

Krajsky urad Jihoceského kraje, odbor Zivotniho prostiedi, zemédélstvi a lesnictvi

Adresa: U Zimniho stadionu 1952/2,
370 01 Ceské Budéjovice
Telefon: 386 720 111

.

\S K ‘2 ." y
Krajska hygienicka stanice Jihoteského kraje se sidlem v Ceskych Budéiovnctch

_/

O

Adresa: Na Sadech 1858/25, 370 01 Ceské ud§jov1ce -:f ° f
Telefon: 387 712 201 Y )

Zpracovala Mgr. Hedvika Vimmerova (mob. 735 705 838)
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Magistrat mésta Ceské Budéjovice, odbor Zivotniho prostiedi

Adresa: nam. Pfemysla Otakara Il. 1/1
37092 Ceské Budé&jovice
Telefon: 386801111

1.7 ADRESA A UDAJE O POZEMCICH, NA NICHZ JE ZARIZEN{ UMIiSTENO
Adresa: skladova hala na p. ¢. 1250/1, ul. U pily 723, Ceské Budé&jovice 4

GPS souradnice:  48°59'18.575"N, 14°31'4.097"E

Na zdkladé najemnf smlouvy ma provozovatel pronajaté prostory:
* pozemek parcelni 1250/1, na kterém je nové pfistavéna hala véetné zazemi podle

nasledujictho ndkresu
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1.8 UKONCENI STAVBY ZARIZENI

Jedna se o halu v aredlu, ktery slouzi jako priimyslova zéna bez bytové zistavby.
V hale je umisténo zaffzenf urtené ke sbéru, vykupu a dpravé odpadi charakteru ostatni.

V zafizeni se odpady prevazné shromaZd'uji nebo skladuji, ¢aste¢né tiidf (vybiraji se

nezadouci nebo naopak zddouci slozky), upravuji a piedavajf jingm opravnénym osobam
k vyuziti, popr. k odstranéni.

1.9 ZAKLADNIi KAPACITNI UDAJE

Celkova ro¢nf kapacita zatizeni pro vstup, sbér, vykup, Gpravu a vyuziti ostatnich
odpadii je 2 490 t/rok.

Do zafizen{ vstupuji odpady charakteru ,ostatni”, které mohou byt déle predavany bez
dal3f dpravy jiné opravnéné osobé nebo mohou byt upraveny v zafizeni. Upravou se
rozumi predev§im tifdéni, lisovani a drceni odpadu.

1.10 CASOVE OMEZENI PLATNOSTI PROVOZN{HO RADU

Provozni fad schvaluje Krajsky arad Jihoceského kraje, odbor Zivotniho prostiedi,
zemédélstvi a lesnictvi, U Zimnfho stadionu 1952/2, 370 01 Ceské Budéjovice formou
rozhodnuti - platnost provozniho ddu je déna v uvedeném rozhodnuti.

2. CHARAKTER A UCEL ZARIZENI

2.1. PREHLED DRUHU ODPADU
Seznam odpadi, které budou do zarizeni piijimany:

jedna se o podrobnou charakteristiku odpadii:

020104 0 Odpadni plasty (kromé obalii)
020107 0 Odpady z lesnictvi
020109 0 Agrochemické odpady neuvedené pod ¢islem 02 0108
020110 0 Kovové odpady /% 5% _,,\' {" »
A ] r-“-)
020701 0 Odpady z prani, ¢iSténi a mechanického z pra{covéni [ \
surovin s =7
\v }‘o N \ >/
\

Zpracovala: Mgr. Hedvika Vimmerova (mob. 735 705 838) \Strénka 7 &/
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030101 0 Odpadni kiira a korek

030105 0 Piliny, hobliny, odrezky, dievo, direvotiiskové desky a
dyhy, neuvedené pod ¢islem 03 01 04

030301 0 Odpadni kiira a dievo

030307 0 Mechanicky separovany odpad z papiru a lepenky

030308 0 Odpady ze tiidéni papiru a lepenky uréené k recyklaci
Vymeétova vlakna, kaly z mechanického oddélovani

030310 0 obsahujici vldkna, vyplné a povrchové vrstvy z
mechanického tridéni
Odpady z usni (odpadni holina, postruziny, odiezky,

040108 0 2 Xy
prach z brouseni) obsahujici chrom

040209 0 Odpady z kompozitnich tkanin (impregnované tkaniny,
elastomer, plastomer)

040221 0 Odpady z nezpracovanych textilnich vliken

040222 0 Odpady ze zpracovanych textilnich vlaken

070213 0 Plastovy odpad

070217 0 (l)gpady obsahujici silikony neuvedené pod ¢islem 0702

070299 0 Od!)ady jinak bliZe neur¢ené (napf. primyslové pryzové
odrezky)

080201 0 Odpadni praskové natérové barvy

080202 0 Vodné kaly obsahujici keramické materialy

080203 0 Vodné suspenze obsahujici keramické materialy
Jina odpadni lepidla a tésnici materialy neuvedené pod

- 2 Eislem 08 04 09

080412 0 ]vl’né kaly z lepidel a tésnicich materiali neuvedené pod
Cislem 08 04 11

080414 0 Jiné vodné kaly s obsahem lepidel nebo tésnicich
materialii neuvedené pod ¢islem 08 04 13

090108 0 Fotograficky film a papir

100102 0 Popilek ze spalovani uhli

101112 0 Odpadni sklo neuvedené pod ¢islem 101111

101203 0 Ulet a prach
Odpadni keramické zbozi, cihly, tasky a staviva (po

101208 0 KA
tepelném zpracovani)

101311 0 Odpady z jinych smésnych materialli na bazi cementu
neuvedené pod ¢isly 10 13 09a 10 13 10

_—|-110501 0 Tvrdy zinek
7] 110502 0 Zinkovy popel
/5§ 120101 0 Piliny a tfisky Zeleznych kovii
- 4120102 0 Ulet Zeleznych kovii
% {1 120103 ) 0 Piliny a tFisky nezeleznych kovii

~~ ZpracoVa/Ia: Mgr. Hedvika Vimmerova (mob. 735 705 838) Stranka 8
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pacovala: Mgr. Hedvika Vimmerova (mob. 735 705 838)
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120104 0 Ulet neZeleznych kovii
120105 0 Plastové hobliny a ti'isky
150101 0 Papirové a lepenkové obaly
150102 0 Plastové obaly
150103 0 Dievéné obaly
150104 0 Kovové obaly
150105 0 Kompozitni obaly
150106 0 Smésné obaly
150107 0 Sklenéné obaly
150109 0 Textilni obaly
160103 0 Pneumatiky
160117 0 Zelezné kovy
160118 0 NeZelezné kovy
| 160119 0 Plasty
160120 0 Sklo
160199 0 Odpady jinak bliZe neurcené (napfi-. textilie z aut apod.)
170103 0 Tasky a keramické vyrobky
170107 0 Smési nebo oddélené frakce betonu, cihel, tasek a
keramickych vyrobki neuvedené pod ¢islem 17 01 06
170201 0 Drevo
170202 0 Sklo
170203 0 Plasty
170401 0 Méd', bronz, mosaz
170402 0 Hlinik
170403 0 Olovo
170404 0 Zinek
170405 0 Zelezo a ocel
170406 0 Cin
170407 0 Smésné kovy
170411 0 Kabely neuvedené pod 170410
190102 0 Zelezné materialy ziskané z pevnych zbytkii po spalovani
190118 0 Odpad z pyrolyzy neuvedeny pod ¢islem 190117
191001 0 Zelezny a ocelovy odpad
191002 0 NezZelezny odpad
191004 0 Lehké frakce a prach neuvedené pod ¢islem 19 10 03
191201 0 Papir a lepenka
191202 0 Zelezné kovy
191203 0 NeZelezné kovy
191204 0 Plasty a kaucuk
191205 0 Sklo KXY ok
191207 0 Dievo neuvedené pod &islem 191206 A IO
191208 0 Textil I3k
191210 0 Spalitelny odpad (palivo vyrobené z odpadu)\‘ 8 %4, \&
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191212 0 Jiné odpady (véetné smési materidli) z mechanické
upravy
odpadu neuvedené pod ¢islem 19 12 11
200101 0 Papir a lepenka
200102 () sklo
200110 0 Odévy
200111 0 Textilni materidly
200138 0 Dievo neuvedené pod ¢islem 20 01 37
200139 0 Plasty
200140 0
Kovy
200307 0 Objemny odpad

Tabulka ¢. 1

Do zafizeni nebudou prijimény odpady od fyzickych osob (ob¢ani).

Dale pak provozovatel zafizen{ ke sbéru nebo vykupu odpadi je povinen v souladu s § 18
odst. 3 zdkona identifikovat odebirané nebo vykupované odpady a osoby, od kterych
vykoupil véci jako odpady nasledujicich druht odpadi podle Katalogu odpadi, a vést o
téchto skute¢nostech evidenci:

Kéd druhu odpadu

020110
1501 04
16 0117
160118
17 04 01

1704 02
17 04 03

17 04 04
17 04 05

17 04 06
17 04 07
17 0411
17 04 07
200140

Nézev druhu odpadu

Kovové odpady
Kovové obaly
Zelezné kovy
NeZelezné kovy
Méd', bronz, mosaz

Hlinfk
Olovo

Zinek
Zelezo a ocel

Cin

Smési kovii (17 04 01 - 06)
Kabely

Smésné kovy

Kovy

Identifikacf konkrétnich fyzickych osob, které predavajf vy$e uvedené odpady (020110,
150104,....az 200140) nebo véci, se rozumf zji§téni jména, pfijmenf, data narozenf, adresy
trvalého pobytu nebo pobytu a ¢fsla obéanského pritkazu nebo jiného prikazu totoZnosti
kazdé z osob, od které byly odpady odebrény nebo vykoupeny.

Odﬁa‘&y( “,

'kajici v zarizeni:

’/ i ~Ze]ména oqlpady skupiny 19 podskupiny 12, ale i dalsi, bliZe nespecifikované kategorie
3 ostatnf /Vyum?né : vytfidén{ vzniklych odpadi kategorie nebezpeény.

- "
~

oy

A/
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Vzniklé odpady budou piedavény opravnénym osobam.

Ze zatizeni mohou mimo odpady déle vznikat i materidly a suroviny, které budou dale
nabizeny k dal§imu zpracovéni nebo vyuZiti.

2.2. UCEL, K NEMUZ JE ZARIZENi URCENO

Zatizeni je ureno ke sbéru, vykupu a tpravé odpadi s cilem co nejvice zajistit vyuZiti
odpadi; kédy zafizeni jsou zejména R3, R12 a R13.

3. STRUCNY POPIS ZARIZENI

3.1. POPIS TECHNICKEHO A TECHNOLOGICKEHO VYBAVENI

Seznam objektii zaFizeni:

* Hala - zde budou skladoviny nebo shromazd'ovény odpady, které mohou byt déle
upravovany nebo pfedany jiné opravnéné osobé. Mezi moznosti jejich Gpravy patif
predevsim jejich pietiidéni (vytFidit neZaddouci nebo Zadouci slozky a pFimési), dale
mohou byt upraveny napF. drcenim nebo lisovany (podle provoznich potieb a
moznosti provozovatele) nebo predany ke zpracovéani jiné opravnéné osobé.
Vytiidéné sloZzky jsou rovnéZ jako odpady nebo materidly nabidnuty k vyuZiti nebo
odstranénf jiné opravnéné osobé.

» prostory kolem haly jsou uréeny jako manipulaéni - piiprava pfi pfivozu a odvozu
odpadi

o socidlnf zarizenf pro zaméstnance - je oznaceno v planku jako 1.03, 1.04, 1.05 a 1.06
(jednd se o Satnu, umyvarnu, WC a uklidovou komoru)

» kancelare - oznaceno v planku jako 1.02

o dilna - tato mistnost oznacena v planku jako 1.07 miize podle poti'eb rovnéz slouZit
ke skladovani a shromaZd'ovani odpadi, podle finanénich moZnosti provozovatele
zde bude postupné umisténa technologie na zlep$enf ipravy odpadd.

Hala v¢etné zazemi je obdélnikového tvaru o rozmérech 19 m x 12 m s jednim
vjezdem pro kamiony. RozloZeni haly je znazornéno na situa¢nim planku.

TABULKA MISTNOSTI

OZNTOCEL MISTNOSTI | PLOCHA rr? | PODLANA [ POZNAMKA
01| s 1833 DRATEORETON —
2 | =ANCELAR 0.3 e a—
3] tatna Y ) KER, OuAZHA —
04 | owvvimn et d I WER DoAZ8A | kIR, OBAD V3600 |
Lo . LA NS OAZMA | XER OBMIAD V2000 et B —
1.06 | O=LioovA wOmORA 14 “ER DLATDA HER OBLAD vV 2000 et r
1071 o 222 poeren 1 —

Zpracovala: Mgr. Hedvika Vimmerova (mob. 735 705 838)
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Sbér, vykup a iprava odpadi je provadéna ptimo v zaFizeni. Odpady se do zafizen{
dopravuji svozem nékladnimi automobily. Pfejimka probfha podle systému uvedenému
v Easti ,Povinnosti obsluhy zafizen{”, ktera je v tomto provoznim Fadu. VéZen{ odpadu se
provadi na vize provozovatele nebo smluvniho partnera, dle je moZné hmotnost odpadu
zjiStovat na zdkladé vézniho listku dodaného dodavatelem odpadu.

V hale budou predevsim pevné latky, pokud by se vyskytly n&jaké odpady kapalné
(produkce pouze ve vyjimeném piipadé - napi. technicka zdvada) budou potencionélné
tyto odpady shromazd'ovény v piislusnych obalech (napf. kanystrech).

TFidéni prevzatych a vykoupenych odpadii se provadi v hale tak, jak to vyZadujf
provozni podminky. Odpady jsou pretfidény podle jejich vyuZitelnosti ve spoletnosti,
popf. podle vyuZitelnosti v jiné firmé, podle provoznich nebo obchodnich potieb je
provadéno tiidéni podle jejich druhu. Nejsou-li vyuZitelné, jsou predany dal$im
opravnénym osobdm k odstranéni.

Odpady jsou tfidény do provoznich nadob, big - bagi, popf. do typizovanych
kontejnert, popi. do dalSich obali, které jsou vsouladu s ndroky na shromazdovaci
prostiedky. Mohou byt shromaZd'ovany nebo skladovany i volné nebo v mobilnich kéjich
na drcen)’l odpad a déle pak do kamionti nakladany pomoci vysokozdvizného voziku.

'I’ride y jsou odpady, které tifdéni vzhledem ke svému zpiisobu dodénf a jeho
* kvalite vyiagujl Zplsob nakladani s odpady posoudi a uréf vedoucf pracovnik zafizeni.
Toto je uvedeno v povinnostech obsluhy zafizeni. Odpady jsou umistovany v zafizenf tak,
aby byly zachovénv zasady bezpecnosti prace.

o L/

“ "o 2 /

Zpracovala: Mgr. Hedvika Vimmerova (mob. 735 705 838) Stranka 12
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Do zarizeni piljdou i odpady, které vzhledem ksvému charakteru nebudou
potiebovat dal3f Gpravu ani pietiidéni a ty budou déle predavany jiné opravnéné osobé.
Dale do zafizeni budou pfijimany odpady, které budou vyZadovat minimalné pret¥idéni -
napf. oddélen{ plasti podle materidll, oddélenf papiri podle kvality, rozdéleni kovi,
popf. dal3i. Ty pak po roztiidéni budou bud’ piedévany dal$i opravnéné osobé&, nebo
budou lisovény ¢i drceny a teprve poté preddvany opravnéné osobé, popt. zpracovateli,
ktery bude upraveny odpad zpracovavat jako vstupnf surovinu.

V zafizeni bude provédéna tuprava odpadi. Ta bude zpo¢itku provadéna ruéné,
pozdéji dle finanénich moZnostf provozovatele budou vyuZivany strojni zai{zenf jako:

Drti¢: uvaZuje se o drtici s piikonem do 22 kW
[ ' ‘

TR |

Lis: Jednokomorovy nebo dvoukomorovy hydraulicky lis, pravdépodobné VL600
s pifkonem do 7 KW

Prijezdové a vnitini komunikace a zpevnéné plochy:

Prfjezd do zafizenf na tiidénfi, Gpravu a vyuZiti odpadii je z ulice Rudolfovska tiida, kde se
odboci na prijezdovou cestu U pily a odtud pFimo do areélu.

Hala je uzamykatelnd, spravni budova je nedilnou soucésti budovy haly.

Komunikace v areadlu jsou zpevnéné, prevazné asfaltové.

. __________________________ __ . ]
Zpracovala: Mgr. Hedvika Vimmerové (mob. 735 705 838)
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Skladovaci prosti‘edky:

- nejsou ve spolecnosti doposud Zadné, mohou se objevit ojedinéle - v tomto p¥ipadé by
se jednalo predeviim o typizované velkoobjemové kontejnery.

Shromazd'ovaci prostiredky:

- k tomuto ucelu slouZi prevazné typizované kontejnery, obaly, klece, big - bagy, pytle atp.,
ale i volné loZeny vytfidény odpad na hale, odpady slisovany do balfku apod.

Manipulaéni prostiedky:

kontejnery, obalové prostiedky, vysokozdvizny vozik, (prostiedki miZe byt vice a tato
skutecnost nebude dévat p¥i¢inu k novele provozniho Fadu).

3.2. ZPUSOB OCHRANY HORNINOVEHO PROSTREDi V MIiSTECH
NAKLADANI S ODPADY

Vnitini podlaha haly je zpevnénd, vzhledem k tomu, Ze zde budou pFijimany pouze ostatni
odpady, nehrozf kontaminace okolniho horninového prostiedi.

3.3. ZARIZENI URCENE PRO PREJIMKU ODPADU

VaZen{ odpadil bude provadéno na vlastni podlahové vize nebo na smluvni vaze vétsi
tondze.

B

9
|

S podlahové vaha

4, TECHNOLOGIE A OBSLUHA ZARIZEN{

4,1. POVINNOSTI OBSLUHY ZARIZENI

( Prei'imf(a odpadﬁ do zarizeni a predavani informaci o vlastnostech piejimanych

: “; odpadﬁ\_
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1. Provozovatel zafizeni zabezpedi pii prejimce odpadu nasledujici ¢éinnosti:

a) vizudlni kontrolu kazdé dodavky odpadu,
b) namatkovou kontrolu odpadu k ovéfeni shody odpadu s informacemi
poskytnutymi dodavatelem odpadu,

¢) zaznamendni kédu druhu odpadu, kategorii, hmotnosti odpadu, data dodavky,
totoZnosti dodavatele odpadu, véetné identifika¢ntho &fsla zaffzenf u opravnénych
osob

d) zaznamenani (dajl o vlastnostech odpadu nezbytné pro zjiiténi, zda je mozné v
piisludném zafizen{ s danym odpadem nakladat, véetné protokol i o zkouskéch a k
nim prisludné protokoly o odbéru vzorkl, pokud to vyplyva ze souhlasu k
provozovani zatizeni, a jejich uchovéni po dobu 5 let,

e) vydénipisemného potvrzeni o kazdé doddvce odpadu prijatého do zafizenf, véetné
identifikaénfho ¢isla tohoto zafizeni.

2. Dodavatel odpadu poskytne osobé opravnéné k provozovani prislusného
zarizeni k nakladani s odpady v piipadé jednorazové nebo prvni z fady dodavek
pisemné informace:

a) 1CO, bylo-li ptidéleno, obchodni firmu/nazev/jméno a piijmeni dodavatele
odpadu, identifika¢ni ¢&islo zafizeni, pokud je dodavatelem opriavnéna osoba,
identifika¢nf &islo provozovny, pokud je dodavatelem pilvodce odpadu, nazev,
adresu a identifikatni &islo zakladni Gzemni jednotky (dile jen "ICZUJ")
provozovny. V piipadé vzniku odpadu mimo provozovnu se uvede kéd ORP/SOP z
¢iselnfkl spravnich obvodi vydanych Ceskym statistickym tfadem podle mista
vzniku odpadu a stru¢né oznacenfi ¢innosti, p¥i které odpad vznikl, adresa a ICZU]J
podle mista vzniku odpadu; v tomto piipadé se identifikaéni ¢islo provozovny a
nazev provozovny neuvadi,

b) kéd odpadu a kategorie,

¢) dal3f idaje o vlastnostech odpadu nezbytné pro zjisténf, zda je mozné v piislusném
zaifzeni s danym odpadem nakladat, véetné protokoli o zkouskiach a k nim
prislusné protokoly o odbéru vzorki, pokud to vyplyva ze souhlasu k provozovani
zarizenf. T

Zpracovala: Mgr. Hedvika Vimmerova (mob. 735 705 838)




PROVOZNI RAD - ZARIZENI CESKE BUDEJOVICE

4.2. DALSI NAKLADANI S ODPADEM

e urcit dalsi zplisob naklddani s odpadem (zpisob tFidéni, pfepracovani, vyroby,
Upravy, umisténi odpadi do zaFizeni, zptsob vyuziti atp.),

e o neprijeti cdpadu do zafizeni informovat Krajsky ufad Jihoteského kraje
bezodkladné (telefonicky, elektronicky nebo pisemné do 7 dnii)

e obsluha je povinna disledné dodrzovat tento provozni F4d a povinnosti z négj
vyplyvajici

e obsluha je povinna ridit se pokyny vedouciho pracovnika zafizen{

e ostatni osoby mohou do hal vstupovat pouze na nezbytné nutnou dobu a za souhlasu
obsluhy

e odpady je nutné spravné oznacovat, kontrolovat stav shromaZdovacich a
soustred'ovacich prostiedki

e provadét preventivni kontroly jednotlivych technickych zaFizeni dle jejich navodu

e obsluha je povinna udrZovat na pracovisti pofadek a pouzivat osobni ochranné
pracovni pomiicky

e odpad je podle potFeby dale predavan opravnénym osobam

5. MONITOROVANIi PROVOZU ZARIZENi

Provozovatel monitoruje provoz zafizeni a ukazatele jeho vlivu na okoli - ma za
povinnost kontrolovat spoti'ebu elektrické energie (z faktur).

Vzhledem k charakteru ¢innosti nenf nutno sledovat mnoZzstvi a kvality emisi do
ovzdusi - nevznikaji, ani mnoZstvf a kvalitu odpadnich, podzemnich a povrchovych vod -
¢innosti provozovatele nejsou ovliviiovany.

Meteorologické ukazatele vzhledem k tomu, Ze cely provoz je zastie$en rovnéz
nenf nutno sledovat.

Hluk bude sledovan podle pokynii organu ochrany zdravi - nastane v pifpadé
umisténi lisu nebo drticky plasti. Stroje maji hluk doloZen od vyrobce daného zatizeni.
Zameéstnanci budou pouzivat proti hluku pFedepsané ochranné pomicky.

Monitoruje se piijem odpadi, (drzba obsluznych zatizeni a spotieba elektrické
energie.

. VA ” S s §
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6. ORGANIZACNI ZAJISTENI PROVOZU

Provozni doba zarizent:

7:00 - 15:30 hod v pracovnich dnech
(v mimoradnych situacich i mimo nf)

Rozhodujicim pracovnikem spole¢nosti je jeden z jednateld.

Pocet zaméstnanci se Fidi mnoZstvim zakazek a mnoZstvim odpad( - provoznimi
potiebami. Zpocatku se predpoklada cca 1 - 3 zaméstnanci.

Zarizeni bude ¢inné v jednosménném provozu, v piipadé mimoiadné situace a
potfeby spole¢nosti miZe dojit k rozsifeni provozu.

7. VEDENI EVIDENCE ODPADU PRIJIMANYCH DO ZARIZENi 1
V ZARIZENI PRODUKOVANYCH

PriibéZna evidence odpadii je vedena v programu EVI 8 nebo v jiné elektronické
podobé. Je zde zapsan prijem odpadi, produkce odpadii a zpiisob nakladéni s odpady, tzn.
napf. zpracovani, predanf opravnéné osobé, vedeni pribézné evidence odpadi odpovida
obecné zadvaznym pravnim predpisim.

Roc¢ni hladenf je a bude zasilano prostiednictvim integrovaného systému plnéni
ohlaSovacich povinnosti dle obecné zavaznych pravnich predpisi. Zaiizenf bude Fadné
ohlaseno podle obecné zdvaznych pravnich predpisi.

Pivodci odpadii a opravnéné osoby, které nakladaji s odpady, vedou priib&Zznou
evidenci o odpadech a zpiisobech nakladénf s nimi za odpady vlastni a za odpady prevzaté,
a to za kazdou samostatnou provozovnu nebo zatizeni a za kazdy druh odpadu zvIast.

Pribézna evidence se vede podle piflohy ¢ 20 vyhlasky 383/2001 Sb.,
o podrobnostech nakladéni sodpady, vplatném znéni a dale vzdy obsahuje
a) datum a ¢&fslo zapisu do evidence,
b) jméno a piijmeni osoby odpovédné za vedeni evidence.

Priibézna evidence odpadi se vede pfi kazdé jednotlivé produkci odpadi. Za
jednotlivou produkci se povaZuje naplnéni shromaZzd'ovacfho nebo sbérového prostiedku
nebo prevzeti odpadu od ptivodce nebo oprdvnéné osoby nebo piedani odpadu jiné
opravnéné osobé. V piipadech, kdy se jedna o nepietrZity vznik odpadd, a pfi periodickém
svozu komunélnfho odpadu, se vede priibézna evidence v mési¢nich intervalech. ;fg; K m

/ ~.'," (4 L,
/J(V}"." ; ) )
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Navrh na vedeni provozniho deniku:

Provoznf denik je soubor dokumentace provozu zafizenf, ktera v sobé zahrnuje
priibéZnou evidenci odpadi, vedenou v samostatném deniku nebo elektronicky a dale pak
dalsi potfebné idaje pro provozni denfk (taktéZ je mozné v elektronické podobg), které
je zakonem déna povinnost zaznamendvani. Zapisuji se vSechny skute¢nosti,
charakteristické pro provoz zaffzenf, tzn. vybrané idaje o sledovan{ provozu zafizeni -
mnoZzstvi pFijatych odpadd, idaje o pripadnych surovindch vyuzivanych v zaffzenf (mimo
prijaté odpady), idaje o monitorovani provozu, jméno obsluhy zafizeni, idaje o §kolenf
pracovnikii, ddaj o kontrolach, zvlastnich uddlostech, zéznamy o nepftijetf odpadu do
zaffzeni (protokol, hldSeni GFadu) apod. Odpovédnost za vedeni deniku ma jednatel
spolecnosti.

Archivace provozniho deniku je po dobu 5 let.

Navrh zapisu dal$ich udajii jako soucasti provozniho deniku:

I Dalsf ddaje l

Datum Popis skuteénosti Zaznamenal

8. OPATRENI K OMEZENi NEGATIVNiCH VLIV ZARiZENi A OPATRENI
PRO PRIPAD HAVARIE

Opatieni pro pripad havarie

Havarif se mini kazdda mimorddna negativni udalost (nestandardni zji§ténf), zejména
rozliti ¢i rozsypani potenciélné nebezpetné latky, de3tovy piival, ktery méa negativni vliv
na odpady, se kterymi je nakladdno, pozar ap.

Provozni nehodou se rozumi nepfiznivy stav, ktery lze zvlddnout vlastnimi prostiedky
a jeho vliv se neprojevi mimo areal zarizeni.

Havarii se rozumf havérie, kterou nelze zvladnout vlastnimi prostedky, je nutno volat
odbornou havarijni pomoc podle druhu zji§téné negativnf udélosti.

KV N
/ﬁ(—l“{)\/d { nehoda
/ le\.—\v” “1. /'J' L
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B e 1)1 Zabnlénit dalSimu Gniku nebezpecné latky - napf. ucpéni otvoru ap.
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2. Zabréanit uniku nebezpetné latky do okoli, do kanalizace napt. prekrytim
kanalizacnich vpusti vhodnym izolaénim materidlem; vytvoienim hrazek ze
sypkého materidlu, kde je vhodné pouZit také plastovou félii; zasypanf kapalné
nebezpetné latky absorpénfm prostiedkem, zasdknuti a ulozeni do
shromazd'ovaciho mista nebezpeénych odpadi
3. Nahlasit havarii nadFizenému pracovnikovi, ktery zajisti jeji zaevidovani, popf-
posoudi nahlasenf havdrie pfislusnym Gfadiim
4. Vpripadé jiné mimofddné negativni udélosti se postupuje podle charakteru
konkrétniho zjisténf{

Havarie

a) provést zachranu osob, je-li zapotfebi

b) pokusit se o zamezeni dal$iho Gniku nebezpe&né latky

c) nahldsit havarii nad¥izenému pracovnikovi

d) nahlasit havarii pFislusnym Gradim

e) pracovat na omezovani negativnich vlivii havarie na podzemni vody a na okolnf
prostiedi

f) chovat se podle instrukci zasahovych organi

g) zajistit zaevidovan{ havdrie a jeji ohla$eni dle pFedpisi a uréenf zdsahovych orgéni

Absorp¢ni latky a pracovni prostiedky k odstranéni nasledkd havérie (pro p¥ipad
skladovani nebo shromazd'ovani nebezpeénych latek) budou umistény v hale.

9. BEZPECNOST PROVOZU A OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDIi A
ZDRAVI LIDf

Spolecnost pridéluje zaméstnancim osobni ochranné pracovni prostiedky.
Zaméstnanci maji kdispozici socidlni zazemi akancelaé vramci pronajaté haly.
Pohotovostni 1ékarnicka je k dispozici v kanceléfi a jeji stav je pravidelné kontrolovén
(cca 1 x za rok nebo v dobé pouZiti - doplnéni obsahu).

Veskeré mechanismy se smi pouzivat pouze pro price uvedené v ndvodu na
obsluhu a po predchozi kontrole jejich stavu. Pracovnici se nesmi pFibliZovat
k mechanismiim mimo zorné pole Fidi¢e nebo obsluhy a nesmi opouitét mechaniza&nf
prostfedek bez jeho zajisténi nap¥. proti samovolnému pohybu. Na viech komunikacich
v aredlu je nutné dodrZovat piredpisy o provozu vozidel na vefejnych komunikacich.

Koureni a zachazenf s otevi‘fenym ohném je dovoleno jen mimo prostory haly.
Pracovnici zafizenf jsou pravidelné seznamovani s vlastnostmi odpadd, které jsou
do zafizenf pFijimany, se zdsadami prvnf pomoci, povinném pouZivani pracovnich odévd,

osobnich ochrannych pomiicek ap. Pracovnici se podrobuji pfedepsanym zd
prohlidkam.

Zpracovala: Mgr. Hedvika Vimmerova (mob. 735 705 838)
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Hlediska bezpecnosti provozu, ochrany Zivotniho prostfedi a zdravi lidi jsou

sledovdna pfi dennich obchiizkach pracovniki provozu i administrativy. Terminy revizi,
kontrol, $kolenf, IékaFskych prohlidek atd. jsou systematicky sledovany a jmenované akce
jsou disledné dodrzovany.

Mistni provoznf zdsady a bezpetnostni pokyny:

Vstup do objektu je povolen jen pracovnikiim provozu, dozoru a Gdrzby zaffzenf a
osobdm provadéjicim kontrolni a reviznf ¢innost.

Obsluha zafizeni se pii své ¢innosti musi Fidit provoznim Fadem zafizeni,
vSeobecnyri bezpe¢nostnimi predpisy a protipoZarnimi piedpisy.

Pracovnici jsou povinni dbat na ochranu svého zdravi, tj. pouzivat predepsanych
ochrannych pomiticek (rukavice, pracovni odév, pracovni obuv).

Vedouci provozu zodpovid4, Ze vSichni pracovnici vtomto zafizeni budou
naleZitym zplisobem poucenf, v ro¢nich intervalech proskolovéni ve znalostech
pouZivani ochrannych pomiicek, dodrzovéini bezpeénosti prace a v pouZivani
hasicich zarizent.

Kontrolu téchto opatieni provadi pravidelné vedouc, eventuélng jiny nadiizeny
pracovnik.

Obsluha musf byt pod pravidelnou lékafskou kontrolou.

V dobé odpotinku a zvlasté pri konzumovani jidla a ndpoji musi byt obsluha
v kancelafi nebo v mfstnosti uréené pro pauzy pronajimatele; pred jidlem je nutno
Fadné si umyt ruce.

Dopravni cesta a vychody musf byt neustéle volné.

Vzimnim obdobf obsluha zaji§fuje pFistupnost ke viem mistim obsluhy a
kontroly.

Obsluha musf udrzovat v ¢istoté podlahy a technologick4 zafizent, stejné tak volné
prostranstvi pied objektem provozu.

Obsluha nesmf zasahovat do elektrického zaiizen{ vieho druhu.

Opravy elektrozarizeni miZe provadét jen zaméstnanec s potfebnou kvalifikacf a
pouze pii vypnuti elektrickych zafizeni.

Na pracovisti v hale se nesmf jist a koufit, je zakdzano poZivat alkoholické napoje
a navykové latky a pod jejich vlivem nastupovat do prace.

Pozarni ochrana:

P¥i zjiSténf poZéru obsluha musi ihned provést zasah pomoci ruénich hasicich
pristroji vhodnych pro hasenf konkrétnfho materialu (elektroinstalace, aj.)

Prvni pomoc:

39
(1
\

“'\l Y
S2 5 Tiejit
?': ’ ) pomoc pii zachizeni sodpady je v piiloze tohoto provoznfho Fadu (zékladni

racovnici provozu jsou povinni poskytnout, v pfiméiené mife a neni-li ohrozen
, vlastnfilvot postizenému Q¢innou prvni pomoc - podrobnéji popsana prvni
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e Znalost pravidel poskytnuti prvni pomoci je soulasti periodického $kolenf
kazdého pracovnika provozu
e Soucastf zarizeni je Iékarnicka prvni pomoci umisténa v kancelafi

PFi poskytovéanf prvni pomoci je nutné zajistit pFedevsim bezpetnost zachratiujiciho i
zachrafovaného! V kazdém piipadé se vyvarujeme chaotického jednénf. Postizeny by mél
mit duSevnii télesny klid. PFi poskytovani prvni pomoci by nemél postiZzeny prochladnout.

VZdy je nutné situaci posoudit s ohledem na vlastni bezpetnost a bezpeénost postizeného.

e Pri manipulaci s potiisnénym odévem nebo jinymi pfedméty je nutno se chranit
odpovidajicimi ochrannymi osobnimi pracovnimi prostiedky véetnd rukavic.

e Prvni pomoc by neméla byt provadéna na misté, kde k nehodé doslo, pokud je
nebezpedi kontaminace zachrénce.

10. PODROBNA  KVALITATIVNI CHARAKTERISTIKA  ODPADU
UMOZNUJICI JEJICH PRIJETI DO ZARIZENI

Do zafizeni jsou prijimany odpady charakteru ostatni, piedeviim pak odpady
plastové, papir, kovy, popfi. dalsi. Jejich prejimka a kvalita se dokladuje podle ¢asti 4.1.

11. SUROVINY VYUZIVANE V ZARIZENI (MIMO PRIJATE ODPADY)

V zafFizenf je vyuZivana elektricka energie. Jeji spotieba je odecitana dle faktur.

12. VYUZITELNE MATERIALY (NEBO ENERGIE) ZISKAVANE V ZARIZENI
ZODPADU A JEJICH MNOZSTVi VE VZTAHU K PRIJIMANYM
ODPADUM

Ze zarizenf mohou mimo odpady dale vznikat i materidly a suroviny, které budou dale
nabizeny k dal$imu zpracovani nebo vyuZiti. PFi¢emZ odpady vstupujici do zafizen{
se priblizné rovnaji sou¢tu hmotnosti vystupujicich odpadi a materiald, popf.

surovin.

Zpracovala: Mgr. Hedvika Vimmerova (mob. 735 705 838)
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13. ENERGETICKA NAROCNOST ZARiZENi VPREPOCTU NA
HMOTNOSTNI JEDNOTKU PRIJIMANYCH ODPADU

Energetickd nirocnost zafizenf je ddna pfikonem vyuZivanych strojnich zafizen,
ktera budou postupné nakupovana provozovatelem zafizeni.

14. ODPADY, ODPADNI VODY, A EMISE DO OVZDUSI VYSTUPUJiCi ZE
ZARIZENI A JEJICH SKUTECNE VLASTNOSTI VCETNE POPISU
ZPUSOBU JEJICH RiZENI

Vzhledem k charakteru ¢innosti neni nutno sledovat mnoZstvi a kvality emisf do
ovzdusi - nevznikaji.

Nenf nutno sledovat ani mnoZstvi a kvalitu odpadnich, podzemnich a povrchovych
vod - ¢innosti provozovatele nejsou ovliviiovany.

15. HMOTNOSTNI PODIiL ODPADU VYSTUPUJICICH ZE ZARIZENi{
VCETNE HMOTNOSTNIHO TOKU EMISi DO OVZDUSi A OBJEMU
VYPOUSTENY ODPADNICH VOD VE VZTAHU KHMOTNOSTI
PRIJIMANYCH ODPADU

MnoZstvi odpadi vstupujicich do zaF{zeni bude pFiblizné odpovidat mnoZstvi odpadi
nebo surovin vystupujicich ze zatizeni. Emise do ovzdusi &innosti provozovatele
nevznikaji, rovnéz ani odpadnf priimyslové vody Zadné nebudou vypoustény.

Podklady pro vypracovani:

1. Smérnice Evropského parlamentu a rady (ES) ¢ 98/2008 o odpadech a o zruseni
nékterych smérnic

2. Zé&kon €. 185/2001 Sb., o odpadech a o zméné nékterych dalsich zakoni, ve znéni
pozdéjsich predpist

3. Vyhlaska ¢ 383/2001 Sb., o podrobnostech naklddéni sodpady, ve znéni
pozdéjsich predpisi

4. Vyhlaska ¢.93/2016 Sb., o Katalogu odpadd, ve znéni pozdéjsich piredpisi

16. PRILOHY

»{\05“:“;\,) Z%S\a(jy pro poskytovani prvni pomoci
égs ﬁ),anﬁeni provozovny
'y k 3) Progkolenf osob

\<(;'L4)/APo§tup ohla$enf Krajskému afadu Jihoteského kraje
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N’ = - B e ———————
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Piloha &, 1
r k ipom

Pfi poskytovani prvni pomoci je nutné zajistit predeviim bezpetnost
zachranujictho i zachranovaného! V kazdém piipadé se vyvarujeme chaotického jednani.
PostiZzeny by mél mit duSevnf i télesny klid. Pii poskytovédni prvnf pomoci nesmf postiZeny
prochladnout.

Vzdy je nutné situaci posoudit s ohledem na vlastni bezpetnost a bezpetnost
postiZeného.
e Pii manipulaci s potifsnénym odévem nebo jinymi pifedméty je nutno se chranit
odpovidajicimi osobnimi ochrannymi pracovnimi prostiedky viéetné rukavic.
e Prvni pomoc by neméla byt provadéna na misté, kde k nehodé doslo, pokud je
nebezpeci kontaminace zachrénce.

Prvni pomoc zdravotnicka

Spocivéa v udrzeni zakladnich Zivotnich funkci, t.j. dychani a krevniho obéhu (umélé
dychani a srde¢nf masaz), v zastaveni krvaceni, v o$etfeni ran krycim nebo tlakovym
obvazem, v znehybnéni (imobilizaci) zranéné &asti téla, ulozeni nemocného do vhodné
polohy a v §etrném transportu.

Postup pri poskytovani zakladni prvni pomoci

Nejdiilezitéjsf pro poskytovéani prvni pomoci je:
e rychlost,
e Ucelnost,
e rozhodnost.

Zplisob po¢inani je nejen rozhodujicf pro kvalitu prvnf pomoci, ale i pro pfiznivy a
uklidnujici vliv na postiZeného, ktery je zpravidla psychicky zménén (strach, uzkost).

PostiZenému se vénujte bez velkych pritahd. Neztricejte ¢as zbytelnym
vyptavanim, kdy a jak k této pifhodé doslo, postupujte rychle, systematicky a Setrné,
zaméite se nejprve na zakladni Zivotni funkce, posud'te stav dychéani, obéhu a védomi.
Neni-li nutné zah4jit neodkladnou resuscitaci, zjistéte stav dalsiho postiZenf, dotazujte se
svédki na nejnutnéjsi informace
PFi poskytovani prvni pomoci je nutno se Fidit zdsadami, které jsou v hlavnich rysech
shodné a vSeobecné plati:

pfi nadychani: vyvést postizeného na ¢erstvy vzduch. V piipadé, Ze postiZzeny nedych4,
zahdjit umélé dychani a pfrivolat 1ékarskou pomoc

pri styku s kZi: pokozku omyt velkym mnozstvim vody (lépe teple) g mffdlem
oplachnout 9 %

Zpracovala: Mgr Hdvuka Vimmerova (mob. 735 705 838)
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pii zasazeni o€i: vymyvat proudem studené vody (po rozevienf viek) a vyhledat rychle
lékarskou pomoc

pri poziti: nenutit ke zvraceni, vyplachnout tsta vodou a rychle vyhledat lékaiskou
pomoc

PFi stavech ohroZujicich Zivot nejdifve provadéjte resuscitaci postizeného a zajistéte
lékarskou pomoc.

zastava dechu - okamzité provadéjte umélé dychani

zastava srdce - okamzité provadéjte neprimou masaz srdce

bezvédomi - uloZte postiZeného do stabilizované polohy na boku

Pro u¢innou prvni pomoc musi byt na misté potfebné prostiedky a pomiicky:
- dostatek vody (pokud nenf zdroj vody, pak pohotovostni zdsoba asi 10 litri na
osobu),
- provozni rad
- prikryvky nebo jiné textilni materidly, umoziujici ochranu postiZeného, pred
prochladnutim a Gpravu polohy postiZzeného, rezervni oble¢eni v¢etné obuvi)

- lékdrnicka (obsah se Fidi druhem latek, které se vyskytuji na pracovisti), jeji obsah
je tieba obménovat pi‘ed uplynutim exspiraénich dob 1é¢ivych pripravki a dalsich
materiall

. 2 - znaceni

Znaceni provozovny bude informacnf tabulf ¢itelnou z volné p¥istupného prostranstvi
pred zafizenim, na niZ jsou uvedeny nésledujici informace:

1. nazev zarizeni,

2. identifika¢nf ¢islo zafizent,

3. druhy odpadii nebo skupiny a podskupiny odpadii podle Katalogu odpadd, které
mohou byt v zai'izenf vyuZivany, odstrafiovény, sbirany nebo vykupovany,

4. obchodni firma nebo nézev, pravn{ forma a sidlo, je-li provozovatel pravnickou
osobou; jméno a pFfjmenf, obchodnf firma, a sidlo, je-li provozovatel fyzickou
osobou, vfetné jména, piijmeni a telefonnfho spojeni osoby opravnéné jednat
jménem provozovatele,

5. sprévni ufad, ktery vydal souhlas k provozovani zafizenf a s jeho provoznim
Fadem, vcetné telefonnfho spojent,

6. provozni doba zafizeni.

B S |
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Lo e 2 e
i ¢. 3 - seznam pr G
Predmeét skoleni:
Skolici osoba:
Datum Jméno podpis

Jedna se o nasledujici pripady:
- odpad nenf do zafizenf prijat jiZ pfi vjezdu a prvnf kontrole dodavky
- odpad je po sloZeni opét dodavateli naloZen a vracen

Misto ohlaSeni: Krajsky urad Jihoteského kraje, odbor zivotniho prostiredi,
zemédélstvi a lesnictvi, U Zimniho stadionu 1952/2, 370 01 Ceské Budéjovice,
telefon 386 720 111

Udaje, které budou ohlaseny:

- identifikace pravnické osoby, fyzické osoby opravnéné k podnikani, které
byl odpad nepfijat a navricen

- registracni znacka vozidla, které odpad privezlo

- datum a ¢as navraceni odpadu

- popis odpadu, ktery nebyl prijat s uvedenim diivodu jeho odmitnuti

;pracovala: Mgr. Hedvika Vimmerova (mob. 735 705 838)
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1. BASIC INFORMATION ABOUT FACILITY

1.1 AUTHOR OF OPERATING RULES

Author: Mgr. Hedvika Vimmerova

Registered office: 28. fijna 5

City: Plzen

ZIP Code: 301 00

Telephone/ e-mail: 735 705 838, hedvika.vimmerova@seznam.cz
ID No.: 01158538

1.2 NAME OF FACILITY

,mondeco s.r.o. - facility for collection, purchase and treatment of other waste Ceské
Budéjovice"

1.3 IDENTIFICATION DATA OF THE PROPERTY OWNER

Owner: Pavel Dobias

Registered office: Plav 105

City: Ceské Budé&jovice

ZIP Code: 370 07

Statutory body: Pavel Dobias

Telephone/mail: 602 272 660/dobias@zavrz.cz
ID Number: 11350784

VAT Number: CZ5703300900

Prepared by: Mgr. Hedvika Vimmerova (mob. 735 705 838) Page 4
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1.4 IDENTIFICATION DATA OF THE OPERATOR

Operator: mondeco s.r.o.

Registered office: Husova 380

Town: Prestice

ZIP Code: 334 01

Manager: Mgr. Martin Jirek

Telephone/ e-mail: 736 236 338 / martin.jirekOmondeco.cz
ID Number: 28158954

VAT Number: CZ28158954

1.5 IMPORTANT TELEPHONE NUMBERS

Single European emergency number 112
Firefighters 150
Medical emergency service 155
Police 158

1.6 RESPONSIBLE SUPERVISORY AUTHORITIES

Czech Environmental Inspectorate, Regional Inspectorate Ceské Budé&jovice, Department
of Waste Management

Address: U Vystavisté 16, 370 21 Ceské Budéjovice
Tel.: 386109 111
Accident reporting 731 405 133

Regional Office of the South Bohemian Region, Department of the Environment, Agriculture

and Forestry

Address:
Telephone:

U Zimniho stadionu 1952/2,
370 01 Ceské Budé&jovice
386720111

Regional Hygiene Station of the South Bohemian Region, based in Ceské Budé&jovice
Address: Na Sadech 1858/25, 370 01 Ceské Budé&jovice |
Telephone: 387 712 201
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Municipal authority Ceské Budé&jovice, Environment Department

Address: nam. Premysla Otakara Il. 1/1
370 92 Ceské Budé&jovice
Telephone: 386 801 111

1.7 ADDRESS AND INFORMATION OF THE PLOTS ON WHICH THE FACILITY IS PLACED
Address: storage hall on the plot No. 1250/1, street U pily 723, Ceské Bud&jovice 4

GPS coordinates: 48°59‘18.575"N, 14°31'4.097"E
Based on the lease contract the operator has leased premises:
- plot No. 1250/1, on which there is a newly added hall including sanitary facilities according
to the following drawing
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1.8 COMPLETION OF FACILITY CONSTRUCTION

It is a hall in the area, which serves as an industrial zone without residential development. In the hall
there is a facility for collection, purchase and treatment of other types of waste.

Waste is predominantly collected or stored in the facility, partially separated (undesirable or
desirable components are separated), modified and passed on to other authorized persons for
recovery or disposal.

1.9 BASIC CAPACITY INFORMATION

The total annual capacity of the facility for the input, collection, purchase, treatment and
utilization of other wastes is 2 490 t / year.

The facility accepts waste of the type "other waste", which can be further transferred without further

treatment to another authorized person or may be treated in the plant. The treatment is mainly the
sorting, pressing and crushing of waste.

1.10 TIME LIMITATION OF THE OPERATING RULES VALIDITY

The Operating Rules are approved by the Regional Office of the South Bohemian Region,
Deaprtment of the Environment, Agriculture and Forestry, Zimniho stadionu 1952/2,370 01 Ceské
Budéjovice in a form of a decision - the validity of the operating rules is given in the given decision.

2. CHARACTER AND PURPOSE OF THE FACILITY
21. OVERVIEW OF WASTE TYPES
List of waste received in the facility:

detailed description of waste types:

Code Category Name of waste type
020104 0 Waste plastics (except packaging)
020107 0 Wastes from forestry
020109 0 Agrochemical waste other than those mentioned under 02 01 08
020110 0 Metal waste
020701 0 Wastes from washing, cleaning and mechanical reduction of raw
materials
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030101 0 Waste bark and cork

030105 0 Saw dust, shavings, cuttings, wood, particle board and veneer other
than those mentioned under 03 01 04

030301 0 Waste bark and wood
Mechanically separated rejects from pulping of waste paper and

030307 0 cardboard

030308 0 Wastes from sorting paper and cardboard determined for recycling
Fibre rejects, fibre-, filler- und coating sludges from mechanical

030310 0 separation

040108 0 Waste from tanned leather (blue sheetings, shavings, cuttings, buffing
dust) containing chromium

040209 0 Wastes from composite fabrics (impregnated textile, elastomer,
plastomer)

040221 0 Wastes from unprocessed textile fibres

040222 0 Wastes from processed textile fibres

070213 0 Plastic waste

070217 0 Wastes containing silicone other than those mentioned under
0702 16

070299 0
Wastes not otherwise specified ( e.g. industrial rubber cuts )

080201 0 Waste coating powders

080202 0 Aqueous sludges containing ceramic materials

080203 0 Aqueous suspensions containing ceramic materials

080410 0 Waste adhesives and sealants other than those mentioned under
08 04 09

080412 0 Adhesive and sealant sludges other than those mentioned under
080411

080414 0 Aqueous sludges containing adhesives or sealants other than those
mentioned under 08 04 13

090108 0 Photographic film and paper

100102 0 Coal fly ash

101112 0 Waste glass other than those mentioned under 10 11 11

101203 0 Particulates and dust

101208 0 Waste ceramics, bricks, tiles and construction products (after thermal
processing)

101311 0 Wastes from cement-based composite materials other than those
mentioned in 10 1309 and 1013 10

110501 0 Hard zinc

110502 0 Hard zinc

120101A 0 Ferrous metal filings and turnings

120102 0 Ferrous metal dust and particles

120103 / 0 Non-ferrous metal filings and turnings
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120104 0 Non-ferrous metal dust and particles

120105 0 Plastics shavings and turnings

150101 0 Paper and cardboard packaging

150102 0 Plastic packaging

150103 0 Wooden packaging

150104 0 Metal packaging

150105 0 Composite packaging

150106 0 Mixed packaging

150107 0 Glass packaging

150109 0 Textile packaging

160103 0 End-of-life tyres

160117 0 Ferrous metal

160118 0 Non-ferrous metal

160119 0 Plastic

160120 0 Glass

160199 0 Wastes not otherwise specified

170103 0 Tiles and ceramics

170107 0 Mixtures of concrete, bricks, tiles and ceramics other than those
mentioned in 17 01 06

170201 0 Wood

170202 0 Glass

170203 0 Plastic

170401 0 Copper, bronze, brass

170402 0 Aluminium

170403 0 Lead

170404 0 Zinc

170405 0 Iron and steel

170406 0 Tin

170407 0 Mixed metals

170411 0 Cables other than those mentioned in 17 04 10

190102 0 Ferrous materials gained from bottom ash

190118 0 Pyrolysis wastes other than those mentioned in 19 01 17

191001 0 Iron and steel waste

191002 0 Non-ferrous waste

191004 0 Fluff-light fraction and dust other than those mentioned in 19 10 03

191201 0 Paper and cardboard

191202 0 Ferrous metals

191203 0 Non-ferrous metals

191204 0 Plastic and rubber

191205 0 Glass

191207 0 Wood not mentioned under 19 12 06

191208 0 Textile / *

191210 0 Combustible waste (waste derived fuel)
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191212 0 Other wastes (including mixtures of materials) from mechanical
treatment of wastes other than those mentioned in 19 12 11

200101 0 Paper and caardboard

200102 0 Glass

200110 0 Clothes

200111 0 Textile materials

200138 0 Wood other than that mentioned in 20 01 37

200139 0 Plastic

200140 0 Metals

200307 0 Bulky waste

Table No. 1
Waste from natural persons (citizens) will not be accepted in the facility.

Furthermore, in accordance with Section 18 (3) of the Act, the operator of a facility for waste collection
or purchase is obliged to identify the waste collected and / or purchased and the persons from whom
he has purchased the items as waste of the following types of waste pursuant to the Waste Catalogue
and to keep records of these facts:

Code of waste type Name of waste type
020110 Metal waste

1501 04 Metal packaging

16 01 17 Ferrous metals

16 01 18 Non-ferrous metals
17 04 01 Copper, bronze, brass
17 04 02 Aluminium

17 04 03 Lead

17 04 04 Zinc

17 04 05 Iron and steel

17 04 06 Tin

17 04 07 Mixed metals (17 04 01 - 06)
170411 Cables

17 04 07 Mixed metals

20 01 40 Metals

The identification of the specific natural persons who hand over the abovementioned waste
(020110,150104, to 200140) or things, means finding out the name, surname, date of birth, address
of permanent residence or residence, and the number of ID card or other identity card of each of the
persons from whom the waste was received or purchased.

Waste arising in the facility:

In particular, waste from Group 19 - Subgroup 12, but also other, non-specified categories of other
waste, exceptionally from the separation of hazardous waste.
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The emerged waste will be passed on to authorized persons.

The facility can also produce materials and raw materials outside of the waste, which will be offered
for further processing or use.

2.2. PURPOSE FOR WHICH THE FACILITY IS INTENDED

The facility is intended for the collection, purchase and treatment of waste in order to maximize
recovery of waste; facility codes are in particular R3, R12 and R13.

3. SHORT DESCRIPTION OF THE FACILITY

3.1. DESCRIPTION OF TECHNICAL AND TECHNOLOGICAL EQUIPMENT
List of facility units

Hall - Waste will be stored or collected here, it can be further modified or passed on to another
authorized person. Among the possible modifications there are re-sorting (sorting of
undesirable or desirable components and admixtures), it can also be modified, for example,
by crushing or pressing (according to the operator's operational needs and possibilities) or
handed over to another authorized person. Separated components are also offered as waste
or materials for use or disposal by another authorized person.
area around the hall is designed as handling - preparation for waste delivery and removal
social facilities for employees - there are indicated in the plans as 1.03,1.04,1.05 and 1.06 (it
is a dressing room, a washroom, a toilet and a cleaning chamber)
offices - in the plan indicated as 1.02

« workroom - this room is labeled in the plan as 1.07, it can be used as a storage facility for
storage and waste collection, according to the operator's financial possibilities a technology
for better waste disposal will be placed here.

The hall including the background has a rectangular shape measuring 19 m x 12 m with
one entrance for trucks. The layout of the hall is shown on the layout.

TABLE OF ROOMS

No PURPOSE AREA m? FLOOR NOTE
1.01 STOREHOUSE 183,3 ICONCRETE

1.02 OFFICE 103 PVC

1.03 LOCKER ROOM 5,6 CERAMIC FLOOR

1.04 WASHROOM 7,2 CERAMIC FLOOR ITILES V.2000
1.05 [TOILET 1,4 CERAMIC FLOOR [TILES V.2000
1.06 CLEANING CHAMBER 1,4 CERAMIC FLOOR [TILES V.2000
1.07 WORKROOM 25,7 ICONCRETE
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Collection, purchase and treatment of waste is carried out directly in the facility. The waste
is transported to the facility by trucks. The waste is received according to the system described
in the "Obligations of the facility attendant”, which is given in these Operating rules. The waste is
weighed at the weighing machine of the operator or the contractual partner, the waste weight can
be determined also on the basis of the weighing list supplied by the waste supplier.

In particular, solids will be in the hall if any liquid wastes appear (production only
exceptionally - for example, by a technical fault) they are potentially collected in appropriate
containers (e.g. canisters).

Classification of the waste taken over and purchased takes place in the hall as required
by the operating conditions. Wastes are reclassified according to their usability in the company,
or according to the usability in another company, according to the operational or commercial
needs a sorting is made according to their type. If not applicable, they are passed on to other
authorized persons for removal.

The waste is sorted into operating containers, big - bags, or into standardized
containers, or into other packages which are in accordance with the requirements for the
assembly means. They can be collected or stored either freely or in mobile cages for crushed
waste and then loaded on trucks by a fork-lift truck.

Classified waste is the waste that sorts due to its way of delivery and its quality. The way
the waste is handled will be assessed and determined by the facility manager. This is stated in
the Obligations of the facility attendant. Waste is placed in the facility in such a way as to
preserve the occupational safety.

Prepared by: Mgr. Hedvika Vimmerova (mob. 735 705 838) Page 12



OPERATING RULES - FACILITY CESKE BUDEJOVICE

Waste will also go to the facility, which, due to its nature, will not need further treatment
or re-sorting and will be passed on to another authorized person. In addition, the facility will
accept such waste, which will require minimal resorting - for example, separation of plastic by
materials, separation of papers according to their quality), metal distribution, or other. The waste
will be after resorting handed over to another authorized person or it will be pressed or crushed
and then handed over to the authorized person, or to a processor who will process treated waste
as an input raw material.

Waste treatment will be performed in the facility. The treatment will initially be done
manually, later, according to the financial possibilities of the operator, by machines such as:

Crusher: a crusher with a power input of up to 22 kW is considered

&

Press: Single chamber or double chamber hydraulic press, probably VL600 with power
consumption up to 7 KW

d‘
: -

VZV: LPG Forklift

Entrance and internal roads and paved areas:

The facility for waste sorting, treatment and utilization can be reached from Rudolfovska Street,
where you turn to the driveway U pily and from there directly to the site.

The hall is lockable, the administrative building is an integral part of the hall building.

Communications in the area are paved, mostly asphalt.
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Storage means

- are not yet in the company, they can appear out of the ordinary - in this case, there would be
mainly standardized large-volume containers.

Collecting means

- for this purpose are mainly determined typified containers, packages, cages, big bags, sacks,
etc., as well as bulk sorted waste in the hall, waste is pressed into a bundles, etc.

Handling means

containers, packing means, forklifts, (there may be more of such means and this fact will not cause
the amendment to the Operating rules).

3.2. METHOD OF PROTECTING THE ROCK ENVIRONMENT IN WASTE MANAGEMENT PLACES

The inner floor of the hall is reinforced, since only other wastes will be accepted here, there is no
risk of contamination of the surrounding rock environment.

3.3. EQUIPMENT INTENDED FOR WASTE RECEPTION

Waste weighing will be carried out on the floor weighing machine or on a contractual weighing
machine with higher tonnage.

Floor weighing machine
4. TECHNOLOGY AND OPERATION OF THE FACILITY

4.1. OBLIGATIONS OF THE FACILITY INTENDANT

Taking over of waste to the facility and transmission of information on the properties of the
waste that is taken over
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1. When the waste is taken over, the operator shall ensure the following activities:

a)
b)

)

d)

e)

visual inspection of each waste delivery
random inspection of waste to verify the conformity of waste with information provided by
the waste supplier,

registration of the waste type code, the category, the weight of the waste, delivery date, the
identity of the waste supplier, including the identification number of the facility by the

authorized persons
recording the data on the characteristics of the waste necessary to find out whether it is

possible to dispose of the waste in the relevant facility, including the test reports and the
relevant sampling protocols, if it results from the consent to the operation of the facility
and their retention for a period of 5 years ,

the issue of a written confirmation of each waste delivery received in the facility, including

the identification number of that facility.

2. The waste supplier shall provide the person authorized to operate the relevant waste facility in
the case of a single delivery or first of a series of deliveries a written information:

a)

b)

(9]

The company's identification number (if it was assigned), a business name / name / name
and surname of the waste supplier, the identification number of the facility if the supplier
is the authorized person, the identification number of the place of business if the supplier
of the waste is also the waste producer, name, address and identification number of the
basic territorial unit (hereinafter referred to as "ICZU"). In the case the waste shall come into
existence outside the place of business it is necessary to give ORP / SOP code from the list
of the administrative districts issued by the Czech Statistical Office according to the place
where waste came into existence and a brief indication of the activity during which the
waste came into existence, address and IECUJ according to the place where waste came into
existence; in this case, the identification number of the place of business and the name of

the place of business are not stated,

Waste code and category,

Further information on the characteristics of the waste necessary to find out whether it is
possible to dispose of the waste in the relevant facility, including the test reports and the

relevant sampling protocols, if this follows from the consent to the operation of the facility.
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4.2. ADDITIONAL WASTE TREATMENT

To identify other ways of waste treatment (sorting, reprocessing, production, treatment,
disposal of waste, waste placement in the facility, utilization forms, etc.)

If the waste in not accepted in the facility to inform the Regional Office of the South
Bohemian Region without delay (by telephone, electronically or in writing within 7 days)

The staff is obliged to strictly observe these Operating Rules and the obligations arising
therefrom

The staff is obliged to follow the instructions of the facility manager

Other persons may enter the halls only for the necessary period of time and with the consent
of the staff

Waste must be properly marked, the condition of the accumulating and concentrating means
must be checked

To perform preventive inspections of individual technical equipment according to the
instruction manuals

The staff is obliged to keep order in the workplace and use personal protective equipment

Waste is passed on to authorized persons as required

5. MONITORING OF FACILITY OPERATION

The operator monitors the facility operation and its impact on the environment - it is
obliged to check the electricity consumption (from invoices).

Due to the nature of the activity, it is not necessary to monitor the quantity and quality of
emissions into the air - they do not occur, nor the quantity and quality of the waste water,
underground and surface water - they are not affected by the activities of the operator

Meteorological indicators need not be monitored because the whole facility has a roof.

Noise will be monitored in accordance with the health authority's instructions - it occurs
when a press or plastic shredder will be located. Machines have noise proven by the manufacturer

of the device. Employees will use the prescribed protective aids against noise.

Waste reception, service equipment maintenance and power consumption are monitored.
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6. ORGANISATIONAL MANAGEMENT OF OPERATION

Facility working hours:

7:00 - 15:30 during working days
(in emergency situation also off working
hours)

The company's decisive employee is one of the executive directors.

The number of employees is governed by the number of orders and the amount of waste -
by operating needs. Initially, approximately 1-3 employees are expected.

The facility will operate in one-shift operation, in case of an emergency and the company's
needs, the operation time can be extended.

7. RECORD KEEPING OF WASTE RECEIVED IN THE FACILITY AND PRODUCED IN THE
FACILITY

Continuous waste records are maintained in the EV1 8 program or in another electronic
form. Waste reception, waste production and waste management are registered here, i.e. for
instance processing, handing over to an authorized person, keeping the interim waste records in
accordance with generally binding legal regulations.

The annual report is and will be sent by an integrated system of fulfillment of reporting
obligations according to generally binding legal regulations. The facility will be duly reported in
accordance with generally binding legal regulations.

Waste producers and authorized persons handling waste shall keep an interim record of
the waste and the ways in which it is handled, for their own waste and the waste taken over, for
each separate facility or plant and for each type of waste separately.

Continuous registration is kept according to Annex No. 20 of the Decree 383/2001 Coll.,
on the details of waste management, as amended, and it always contains

(a) the date and number of the entry in the register,
(b) the name and surname of the person responsible for keeping the records.

Continuous waste records are kept in case of each individual waste production. As a single
production is considered the fulfillment of the collection means or the taking over of the waste
from the originator or the authorized person or the transfer of the waste to another authorized
person. In case of the continuous waste generation and of periodic collection of municipal waste,
interim records shall be kept at monthly intervals.
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Proposal for keeping the operation logbook:

The operations logbook is a set of documentation of the facility operation, which includes
a continuous waste register, kept in a separate record or electronically, and other necessary data
for the operations logbook (also possible in electronic form), the registration obligation is given by
law. All the facts that characterize the operation of the facility are recorded, i.e. selected data from
monitoring the facility operation - quantity of waste received, data on possible raw materials used
in the facility (excluding received waste), operation monitoring data, name of facility staff, data of
personnel training, information about inspections, special events, records of non-acceptance of
waste in the facility (protocol, report for the office), etc. Company manager is responsible for
keeping the operations logbook.

The operations logbook shall be archived for 5 years.

Proposal of further data registration as part of the operations logbook:

Further data

Date Description of the fact Registered by

8. MEASURES TO RESTRICT NEGATIVE EFFECTS OF THE FACILITY AND
MEASURES IN CASE OF ACCIDENT

Measures for case of an accident

An accident means any extraordinary negative event (non-standard finding), in particular spilling
or spilting of a potentially dangerous substance, a storm that has a negative impact on the waste
being treated, the fire, etc.

Operational accident means an unfavorable condition that can be managed by own means and its
impact does not occur outside the facility.

Accident is a negative event that cannot be solved by own means, it is necessary to call specialized
emergency assistance according to the kind of negative event.

Operational accident

1 Prevent further leakage of the hazardous substance - e.g. plugging the opening, etc.
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2. Prevent spill of hazardous substance into the environment, into the drainage e.g. by
covering the sewer inlets with suitable insulating material; by creating dams from
powdery material, where it is also appropriate to use plastic foil; filling of the liquid
hazardous substance by an absorbing agent, absorbing and placing in the hazardous
waste collection point

3. Report an accident to a superior who will arrange its registration, or shall assess the
necessity to inform the competent authorities about the accident

4. In case of another extraordinary negative event, it is necessary to proceed accrding to
the nature of the particular finding

Accident

a) torescue people if needed

b) to try to avoid further spill of dangerous substance

c) to report the accident to a superior

d) to report the accident to relevant authorities

e) to reduce the negative effects of the accident on groundwater and the surrounding
environment

f)  to behave according to the instructions of the intervention bodies

g) to ensure that the accident is recorded and reported according to regulations and the
designation of intervention bodies

Absorbers and work equipment to remove the consequences of an accident (in case of storage or
collection of dangerous substances) will be placed in the hall.

9. OPERATION SAFETY AND PROTECTION OF THE ENVIRONMENT AND
HEALTH OF PEOPLE

The Company gives to employees personal protective equipment. Employees have a social
background and an office within a leased hall at their disposal. The emergency medical kit is
available in the office and its content is regularly checked (about once a year or at the time of use
- its content is added).

All machines may only be used for the works specified in the instruction manuals and
after prior checking of their condition. Workers must not approach the machines outside the
driver's or operator's field of vision and must not leave the mechanical means without securing it,
for example against spontaneous movement. On all roads in the area, it is necessary to observe
the regulations on the operation of vehicles on public roads.

Smoking and handling of open fire is allowed only outside the hall.
The facility's staff is regularly acquainted with the waste characteristics received in the

facility, with the first aid principles, with obligatory use of work clothes, personal protective
equipment, etc. Workers undergo statutory medical examinations
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Operation safety, environmental protection and human health protection are monitored
during day-to-day inspection tours performed by operation and administration employees. The
dates of revisions, inspections, trainings, medical examinations, etc. are systematically monitored
and the mentioned actions are rigorously followed.

Local operating guidelines and safety instructions:

Entry to the facility is only allowed for operation, supervision and maintenance personnel,
and for persons performing inspection and revision work.
Operation of the facility must be governed by the Operating rules of the facility, general
safety regulations and fire regulations.
Workers are required to protect their health, they are obliged to use prescribed protective
equipment (gloves, work clothes, work shoes).
The operation manager is responsible for ensuring that all employees in this facility are
properly instructed and trained annually in the use of protective equipment, in observing
safety at work and in using fire extinguishers.
The supervisor or other senior officer shall regularly monitor these measures.

- The operation employees must be under regular medical examination
During breaks, especially when eating food and drinks, the staff must be in the office or in
the room determined for breaks; before eating it is necessary to wash hands properly.
Traffic roads and exits must always be free.

- In winter, the staff ensures accessibility to all areas of service and inspection.
The staff must keep the floor and technological equipment clean, as well as the open space
in front of the object of operation.
The staff must not interfere with any type of electrical equipment.
Electrical equipment repairs may only be carried out by an employee with the required
qualification and only when the electrical equipment is switched off.

- Itis forbidden to eat or smoke in the workplace, to drink alcoholic drinks and take addictive
substances and to work under their influence.

Fire protection

- When a fire is detected, the staff must immediately take action using hand fire extinguishers
suitable for extinguishing a particular material (wiring, etc.)

First aid:

Staff is obliged to provide first aid, to a reasonable extent and if their own life is not
endangered, to a person who needs the first aid - the first aid when working with waste is
described in more detail in the attachment to these Operating rules (basic principles)
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Knowledge of first aid rules is a part of the periodic training of each member of the
operational staff
A first-aid kit is located in the office of the facility

When providing first aid, it is essential to ensure the safety of the rescuer and the rescued person!
In any case, it is necessary to avoid chaotic action. The injured person should have mental and
physical peace. The injured person should not get chilled during first aid delivery.

It is always necessary to assess the situation with regard to the patient's safety and one”s own safety.
When handling contaminated clothing or other items, it is necessary to protect oneself with
adequate personal protective equipment, including gloves.

First aid should not be carried out at the point where the accident occurred, if there is a risk
of contamination of the rescuer.

10. DETAILED QUALITATIVE CHARACTERISTICS OF WASTE ENABLING THEIR
RECEPTION IN THE FACILITY

Other types of waste are received in the facility, especially plastic waste, paper, metals, another
waste, their reception and quality shall be documented according to Section 4.1.

11. RAW MATERIALS USED IN THE FACILITY (EXCL. RECEIVED WASTE)

The facility uses electricity. Its consumption is deducted by invoices.

12. USED MATERIALS (OR ENERGY) OBTAINED IN THE FACILITY FROM WASTE
AND THEIR QUANTITY IN RESPECT OF RECEIVED WASTE

In the facility materials and raw materials outside of the waste may also arise, which will be
further offered for further processing or use. The amount of waste entering the facility is

approximately equal to the amount of such materials, or raw materials.
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13. ENERGY PERFORMANCE OF THE FACILITY IN CONVERSION TO THE
WEIGHTED UNIT OF RECEIVED WASTE

The energy performance of the facility is determined by the power consumption of the used
machinery, which will be gradually purchased by the facility operator.

14. WASTE, WASTE WATER AND EMISSIONS TO AIR GETTING OUT FROM THE
FACILITY AND THEIR ACTUAL QUALITIES, INCLUDING THE DESCRIPTION
OF THE PROCESS MANAGEMENT

Due to the nature of the activity, it is not necessary to monitor the quantity and quality of
emissions into the air - they do not arise.

It is not necessary to monitor the quantity and quality of waste, underground and surface water
- they are not affected by the activities of the operator.

15. WEIGHT PROPORTION OF WASTE ARISING FROM THE FACILITY
INCLUDING THE EMISSION FLOW IN AIR AND VOLUME OF RELEASED WASTE
WATER IN RESPECT OF THE WEIGHT OF RECEIVED WASTE

The amount of waste entering the facility will roughly correspond to the amount of waste or
raw materials coming from the facility. Emissions to air are not generated by the operator’s
activities, nor wastewater or industrial water will be released.

Basic materials for preparation:

1. Directive of the European Parliament and of the Council (EC) No 98/2008 on waste and
repealing certain Directives

2. Act No. 1815/2001 Coll., on Waste and on Amending Certain Other Acts, as amended

3. Decree No. 383/2001 Coll., on the details of waste management, as amended

4. Decree No. 93/2016 Coll., on the Waste Catalogue, as amended

16. ATTACHEMENTS

1) First aid principles

2) Marking of place of business

3) Staff training

4) Procedure of reporting to the South Bohemian Regional Office
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Attachment No. 1

First aid principles

When providing first aid, it is essential to ensure the safety of the rescuer and the rescued
person! In any case, it is necessary to avoid chaotic action. The injured person should have mental
and physical peace. The injured person should not get chilled during first aid delivery.

It is always necessary to assess the situation with regard to the patient's safety and one”s own safety.

. When handling contaminated clothing or other items, it is necessary to protect oneself with
adequate personal protective equipment, including gloves.
. First aid should not be carried out at the point where the accident occurred, if there is a risk of

contamination of the rescuer.

Medical first aid

First Aid is based on maintaining basic vital functions, i.e. breathing and blood circulation
(artificial respiration and heart massage), stopping bleeding, wound treatment or pressure
bandage, immobilizing a wounded part of the body, placing the patient in an appropriate position,
and gentle transport.

First aid procedure

The most important factors when delivering first aid are:
- speed,
efficiency,

. decisiveness

The way of acting is not only decisive for the quality of first aid but also for the beneficial
and reassuring influence on the patient, who is usually mentally altered (fear, anxiety).

Treat the injured person without any major delays. Do not waste your time with unnecessary
guestions when and how this happened, go quickly, systematically and gently, focus first on basic
life functions, assess the state of breathing, circulation and consciousness. If urgent resuscitation
is not necessary, find out another disability, ask the witnesses the most important information.
During first aid it is necessary to follow the principles that are the same in the main features and
generally apply:

When harmful substances are inhaled: bring the affected person to fresh air. In case the affected
person is not breathing, start artificial respiration and call for medical help

In case of skin contact: Wash skin with plenty of water (warm water is better) and soap, and rinse.
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In case of eye contact: wash out with cold water (after opening the eyelids) and seek medical help
quickly

If swallowed: do not induce vomiting, rinse mouth with water and seek medical help quickly

In life-threatening conditions, first resuscitate the affected person and find medical assistance.
Breath arrest - Immediately carry out artificial respiration

Heart arrest - Immediately perform indirect massage of the heart
Unconsciousness - bring the affected person to a stabilized position on the side

For effective first aid, resources and aids must be prepared on site

- plenty of water (if there is no water supply, then a standby supply of about 10 liters per
person)

- Operating Rules

- blankets or other textile materials enabling the injured person to be protected before
getting chilled, placing the affected person in a right position, spare clothing including
footwear)

- first-aid kit (content depends on the type of substances present in the workplace), its
content need to be changed before the expiry dates of medicinal products and other
materials

Attachment No. 2 - Marking of place of business

The marking of the place of business will be done by an information board readable from an
open space in front of the facility, giving the following information:

1. name of facility,

2. identification number of the facility,

3. types of waste or groups and sub-groups of waste according to the Waste Catalogue
that may be used, removed, collected or purchased in the facility,

4. business name or name, legal form and registered office if the operator is a legal
person; name and surname, business name and registered office if the operator is a
natural person, including the name, surname and telephone number of the person
authorized to act on behalf of the operator,

5. the administrative authority which issued the consent to operate the facility and
with its Operating rules, including the telephone connection,

6. working hours of the facility
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Attachment No. 3 - list of trained employees

Subject of training:

Trainer:

Date Name signature

Attachment No. 4

The procedure for reporting to the Regional Office of the South Bohemian Region in cases when the
waste is not accepted into the facility

In following cases:
the waste is not received in the facility at the time of entry and first delivery check- up
the waste is reloaded and returned to the supplier after delivery

Place of reporting: Regional Office of South Bohemian Region, Department of Environment,
Agriculture and Forestry, U Zimniho stadionu 1952/2, 370 01 Ceské Budé&jovice, telephone 386
720111

Data that will be reported:

- identification of a legal entity, natural person authorized to carry on business, whose waste
was not accepted and returned

- registration number of the vehicle that delivered the waste

- date and time of returning the waste

- description of waste that was not accepted together with the reason of its refusal
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